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”Ìºíõèéí ¯íýí áîëîõ Òýðýýð Àëäðûí ¯¿ðèéí Òóÿàíààñ 

ªºðèéí ìýëìèéã Áàõà-í õ¿ì¿¿ñò ÷èãë¿¿ëæ, òýäýíä õàíäàí 

ýäãýýð ¿ãñèéã àéëäàæ áàéíà: “Õ¿ì¿¿íèé ¿ðñèéí ñàéí ñàéõàí, 

àìãàëàí òàéâàí áàéäëûã äýìæèõèéí òóëä ººðñäèéãºº 

äàé÷ëàãòóí. Ãàçàð äýëõèéí àðä ò¿ìýí, óëñ ¿íäýñòí¿¿äèéã 

ñî¸í ãýãýýð¿¿ëýõèéí òóëä îþóí óõààí, õ¿ñýë çîðèãîî çîðèóë. 

Òýãýõ àõóë äýëõèéã õàãàðààí áóòðààã÷ çºð÷èë òýìöýë íü Íýí 

Àãóó Àëäàð íýðèéí õ¿÷ ÷àäëààð äýëõèéí í¿¿ðíýýñ àð÷èãäàí 

àðèëæ, á¿õèé ë õ¿í òºðºëõòºí Íýã ë Ýìõ æóðìûã ò¿øèæ, 

Íýã ë Õîòûí îðøèí ñóóã÷èä áîëíî. Ç¿ðõ ñýòãýëýý 

ãýðýëò¿¿ëýí àðèóñãà. Ò¿¿íýý ¿çýí ÿäàëòûí ºðãºñ, õîðîí ìóó 

ñàíààíû õèð áóðòàãò á¿¿ áóçàðëà. Òà íàð Íýã ë Åðòºíöºä 

îðøèí àìüäàð÷, íýã ë Õ¿ñýë çîðèãèéí õ¿÷ýýð á¿òýýãäñýí áèëýý. 

Òóéëûí õàéð èâýýëèéí ¿çýë ñàíààãààð á¿õ õ¿ì¿¿ñòýé 

õîëèëäîí íèéëýã÷ õ¿ì¿¿í àäèñòàò áèëýý” 
                                             

           Áàõàóëëà, Áàõàóëëàãèéí Ñóðãààëûí Äýýæèñ. ìîí. CLYI. õ 308  

 

 
“He Who is the Eternal Truth hath, from the Day Spring of Glory, directed His eyes 

towards the People of Bahá, and is addressing them in these words: “Address yourselves 

to the promotion of the well-being and tranquillity of the children of men. Bend your 

minds and wills to the education of the peoples and kindreds of the earth, that haply the 

dissensions that divide it may, through the power of the Most Great Name, be blotted out 

from its face, and all mankind become the upholders of the one Order, and the 

inhabitants of one City. Illumine and hallow your hearts; let them not be profaned by the 

thorns of hate or the thistles of malice. Ye dwell in one world, and have been created 

through the operation of one Will. Blessed is he who mingleth with all men in a spirit of 

utmost kindliness and love” 

 
Bahá’u’lláh, the Bahá’í Faith, the Gleanings, Chapter CLVI (156)  
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Àÿà õ¿ì¿¿íèé ¿ð! 

 

Ìèíèé ìºíõæèë áîë ìèíèé ¿ð á¿òýýë ìºí,  ò¿¿íèéã Áè ÷àìä çîðèóëæ 

á¿òýýñýí òóë ººðèéí ñ¿ìèéã ò¿¿ãýýð õó÷èãòóí. Ìèíèé íýã íýãäìýë 

÷àíàð áîë Ìèíèé á¿òýýë, ò¿¿íèéã ÷àìä çîðèóëàí áóé áîëãîñîí. 

Ò¿¿íèéã ÷è ºìñºæ àìüäðàãòóí. Òýãýõ àâààñ ÷è ¿¿ðäèéí ¿¿ðä Ìèíèé 

ìºíõ ÷àíàðûí èëýðõèéëýë áîëæ ÿâàõ áîëîé.  
  
                             Áàõàóëëà, Áàõàé Ø¿òëýã, Ýðäýíèéí íóóãäìàë ¿ãñ, Àðàá 64 

 

O Son of Man! 

 

My eternity is My creation, I have created it for thee. Make it the garment of thy temple. 

My unity is My handiwork; I have wrought it for thee; clothe thyself therewith, that thou 

mayest be to all eternity the revelation of My everlasting being. 

 
                                                                                  Bahá’u’lláh, the Bahá’í Faith, Hidden Words, Arabic 64 
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“ªðíº, Äîðíûí àðä ò¿ìí¿¿ä áèä ýíýõ¿¿ àãóó çîðèëãûã 
áèåë¿¿ëýõèéí òóëä ºäºð øºíºã¿é ¿íýí ñýòãýëýýñýý òýìöýæ, ãàçàð 
äýëõèéí óëñ ¿íäýñòí¿¿äèéí õîîðîíä ýâ íýãäëèéã öîãöëîîí áèé 
áîëãîõ ¸ñòîé. ×èíãýâýýñ õ¿í á¿ðèéí ç¿ðõ ñýòãýë ñýðãýí áóëãèëæ, 
õ¿í á¿ðèéí ìýëìèé ºðãºí íýýãäýæ, õàìãèéí ãàéõàìøèãò õ¿÷èí 
á¿ðäýæ, õ¿í òºðºëõòíèé àç æàðãàë áàòòàé áèé áîëíî... Ýíý áîëáîîñ 
ãàçàð äýëõèéä çàëðàõ äèâààæèí áîëîõ áºãººä ýíý ¿åä á¿õèé ë õ¿í 
òºðºëõòºí õàìòðàí Àëäðûí âàíò Óëñûí Ýâ íýãäëèéí àñàð äîð 
õàìòðàí öóãëàõ áîëíî.”  
 

Áàõàé Ø¿òëýã, Àáäóë Áàõàãèéí àéëäâàðóóä, Ýâ íýãäýë 

 
We all, the Eastern with the Western nations, must strive day and night with heart and 

soul to achieve this high ideal, to cement the unity between all the nations of the earth. 

Every heart will then be refreshed, all eyes will be opened, the most wonderful power will 

be given, the happiness of humanity will be assured. 

 
Bahá’í Faith, Jewels from the words of Abdul’-Bahá, Unity 
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